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ภาษาศาสตร์ โอลิมปิกเอเชยีแปซิฟิกครัง้ท่ีหา้

9 – 23 เมษายน 2023
โจทย์

• กรุณาตัง้ใจฟังผู้คุมสอบและปฏิบัติตามคําสัง่

• การแข่งขันใชเ้วลาหา้ชัว่โมง โจทยปั์ญหามีทัง้หมดเจ็ดหน้าและมีโจทยทั์ง้หมดหา้ข้อ คุณจะทํา
ข้อใดก่อนก็ได้

• ไม่อนญุาตใหใ้ชอุ้ปกรณ์อเิล็กทรอนิกส์ เอกสารท่ีเขียนหรอืพิมพ์ หรอืแหล่งข้อมูลภายนอกอื่น ๆ
ระหวา่งการแข่งขัน

• หากมีคําถามเก่ียวกับโจทย์ กรุณายกมือและถามผู้คุมสอบ ผู้คุมสอบจะปรกึษาคณะกรรมการ
ก่อนตอบคําถาม

• กฎเก่ียวกับการเขียนคําตอบ

– ไม่ต้องลอกโจทย์
– เขียนคําตอบของโจทยแ์ต่ละข้อลงในกระดาษแต่ละแผ่นแยกกัน
– เขียนคําตอบลงบนเฉพาะด้านหน้าของกระดาษคําตอบ
– บนกระดาษแต่ละแผ่น เขียนชื่อและนามสกุล เลขท่ีข้อของโจทย์ และเลขหน้าของกระดาษ
คําตอบสําหรบัโจทยแ์ต่ละข้อ เชน่
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คําตอบของโจทยข์้อท่ี 5 หน้า 1 หน้า 2 และหน้า 3 ในกรณีท่ีมีคําตอบ 3 หน้า

ถ้าคุณไม่ปฏิบัติตามคําสัง่ คําตอบของคุณอาจจะถูกประเมินคลาดเคล่ือนได้
– ยกเวน้กรณีท่ีระบุไวเ้ป็นอยา่งอื่น คุณควรอธบิายรูปแบบและกฏท่ีคุณพบในข้อมูล มิฉะน้ัน
คําตอบของคุณจะไม่ได้คะแนนเต็ม

โจทยปั์ญหาในการแข่งขันเป็นความลับ และจะนําขึ้นเวบ็ไซต์ทางการของ APLO https://aplo.
asia ในภายหลัง หา้มเปิดเผยหรอืแก้โจทยปั์ญหาในการแข่งขันครัง้น้ีในส่ือออนไลน์ใด ๆ ก่อนวนัท่ี
โจทยป์รากฏบนเวบ็ไซต์ทางการ
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โจทยข์้อท่ี 1 ( 20 คะแนน ) ข้อมูลต่อไปน้ีคือรูปคํากรยิาในภาษายมัิสและคําแปลภาษาไทย

1. impakulat พวกเขาสองคนเดินแล้ว

2. kapwapaykiat พวกคณุสองคนนอนแล้ว

3. nayat เขามาแล้ว

4. kapayat พวกเราสองคนมาแล้ว

5. antpukularm พวกเขาสองคนเกือบเดินแล้ว

6. taŋkulkrarum พวกเขาทกุคนไมไ่ด้ตัดพวกคณุสองคน

7. nakratut เขาฆา่พวกเราทกุคนแล้ว

8. taŋkrapaykiarm พวกเราสองคนไมไ่ด้นอน

9. ipwawat พวกคณุทกุคนไปแล้ว

10. antkaypaykiarum พวกเราทกุคนเกือบนอนแล้ว

11. antŋkrankularm พวกคณุสองคนเกือบเดินแล้ว

12. antnantut พวกคณุทกุคนเกือบฆา่เขาแล้ว

13. takulwaykrm พวกเขาสองคนไมไ่ด้ซื้อพวกคณุทกุคน

14. tanankularum พวกคณุทกุคนไมไ่ด้เดิน

15. naŋkrakrat เขาตัดพวกเราสองคนแล้ว

16. antkaykrarm พวกเราทกุคนเกือบตัดพวกเขาสองคนแล้ว

17. nananwaykt พวกคณุทกุคนซื้อเขาแล้ว

(a) มีรูปคํากรยิาหน่ึงรูปด้านบนท่ีสามารถแปลเป็นภาษาไทยได้สองแบบ ระบุวา่คือรูปคํากรยิาใดและใหคํ้า
แปลท่ีเป็นไปได้อกีแบบ

(b) แปลเป็นภาษาไทย
18. ipapaykiat
19. antŋkrankrarm
20. tapuyat

(c) แปลเป็นภาษายมัิส
21. เขาเกือบไปแล้ว
22. พวกเราสองคนไมไ่ด้ฆา่เขา
23. พวกเขาทกุคนไมไ่ด้ซื้อพวกเราสองคน
24. พวกคณุสองคนเกือบฆา่พวกเขาทกุคนแล้ว
25. พวกเขาสองคนตัดพวกคณุทกุคนแล้ว

!△ ภาษายมัิสอยูใ่นตระกูลภาษาเซปิกตอนล่าง มีผู้พูดประมาณ 300 คนในหมู่บ้านยมัิสในปาปัวนิวกินี
ŋ = ง ใน ลิง,w = ว ใน วาง, y = ย ใน ยาว

— วลาด เอ. เนียคชู, ทามิลา กราซิทาน
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โจทยข์้อท่ี 2 ( 20 คะแนน ) ข้อมูลต่อไปน้ีคือคําและวลีในภาษาคทูนาฮาและคําแปลภาษาไทยเรยีงลําดับแบบสุ่ม

1. ʔa·kǂu a. กวางหางขาวหนุ่ม
2. ʔa·kǂaḿnam b. กระดกู
3. ʔa·kiǂmiyit c. อากาศไมด่ี
4. ʔa·kiǂwi·nam d. หมิะ
5. ʔa·knuqǂuǂaḿ e. โกรธอีกครัง้
6. ʔa·kwum f. เจา้พุงแขง็แรงตัวน้อย
7. ʔa·qǂa g. หวัใจของบางคน
8. ʔa·qatnananam h. ท้อง
9. ¢maḱwumnana i. ขา้งใน

10. ǂa sukiǂmiyitni j. ตาบอด
11. ǂa saniǂwi·ni k. พแีกน
12. ǂitǂiǂni l. อินทรหีวัขาว
13. kamnuqǂuqatnana m. หางสัน้ของบางคน
14. maḱ n. แดดออกอีกครัง้
15. maḱnana o. หวัของบางคน
16. sanǂa p. โทเคน
17. saniǂmiyit q. ท้องฟา้

ท่านไม่จําเป็นต้องสนใจหน่วยคําเติมหน้า (prefix) ʔa·kและรูปแปร ʔa·และ ʔa·q เรายงัไม่เข้าใจหน้าท่ี
ท่ีแน่นอนของหน่วยคําน้ี ทราบเพียงแค่วา่หน่วยคําน้ีไม่ส่งผลต่อความหมายของคํา ท่านจะไม่ถูกหกัคะแนน
ในกรณีท่ีเขียนหน่วยคําเติมหน้า (prefix) ʔa· ʔa·k หรอื ʔa·q ถูกหรอืผิด หรอืไม่ได้เขียนเลย

(!) ไม่จําเป็นต้องอธบิายเพิม่เติมนอกเหนือจากคําตอบ การอธบิายเพิม่เติมจะไม่ได้คะแนน

(a) จับคู่ข้อความกับคําแปลท่ีถูกต้อง ในกรณีท่ี ǂit¢maḱqa·ni หมายถึง อ่อนแอ

(b) ความหมายสองความหมายของ ǂa คืออะไร

(c) แปลเป็นภาษาไทยแบบตรงตัว
18. ʔa·qatwumǂa กระโปรงชุด 19. ǂaǂitǂu ฤดใูบไมผ้ลิ

(d) แปลเป็นภาษาไทย
20. ǂitqatni 21. ʔa·kiǂwi·nana

( ต่อในหน้าถัดไป )
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(e) แปลเป็นภาษคทูนาฮา
22. ท้องท่ีดีของบางคน 23. ตา

!△ คทูนาฮาเป็นภาษาอเมรกัินอนิเดียนท่ีแยกจากภาษาอื่น มีผู้พูดน้อยกวา่ 100คนในรฐัไอดาโฮและมอนทา
นา ประเทศสหรฐัอเมรกิา และบรติิช โคลัมเบีย ประเทศแคนาดา

ʔ, ǂ, ¢, ḱ และḿ เป็นเสียงพยญัชนะ เครือ่งหมาย · ทําใหเ้สียงสระข้างหน้ายาวขึ้น
อินทรหีวัขาว เป็นนกล่าเหยื่อประจําถิน่ขนาดใหญ่ มีขนสีขาวบรเิวณหวัและมีขนสีน้ําตาลท่ีลําตัว เจา้พุง

แขง็แรงตัวน้อย เป็นชื่อคน พแีกน เป็นเผ่าศัตรูท่ีได้ม้าฝูงแรกจากเผ่าคทูนาฮาก่อนท่ีความสัมพันธจ์ะแยล่ง
โทเคน เป็นของเล่นท่ีทําจากกระดูก ไม้ หรอืก้อนหนิ ใชใ้นเกมกระดานหลายชนิด — เจอโรม โยเซ็มส์

โจทยข์้อท่ี 3 ( 20 คะแนน ) ข้อมูลต่อไปน้ีคือคําบอกจํานวนในภาษาโคบนและค่าจํานวน เลขบางตัวสามารถ
บอกได้สองแบบในภาษาโคบน แต่ในข้อมูลแสดงเพียงแบบเดียว

1 wañɨg nɨbö
4 yɨgwo mɨlö
7 mudun

11 agɨp
17 mudun böŋ daŋ
18 kagoł böŋ daŋ
21 yɨgwo aŋ nɨbö böŋ daŋ
22 ñɨnjuöl ado gɨ da yɨgwo
25 ñɨnjuöl ado gɨ da mamɨd
46 ñɨnjuöl mɨhöp ado gɨ da kagoł
60 ñɨnjuöl mɨhöp ado gɨ da yɨgwo mɨlö böŋ daŋ

(a) เขียนจํานวนต่อไปน้ีเป็นตัวเลข

yɨgwo × ñɨnjuöl ado gɨ da kagoł böŋ daŋ = ñɨnjuöl mɨhau nɨgaŋ ado gɨ da raleb böŋ daŋ

(b) เขียนเป็นภาษาโคบน แบบท่ีเป็นไปได้ทัง้หมด 8, 19, 23, 53, 61, 66

!△ ภาษาโคบนอยูใ่นสาขามาดังซ่ึงอยูใ่นตระกูลภาษาทรานส์-นิวกินี มีผู้พูดประมาณ 10,000 คนในปาปัว
นิวกินี — วลาด เอ. เนียคชู, มิฮาล โบรอน
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โจทยข์้อท่ี 4 ( 20 คะแนน ) ข้อมูลต่อไปน้ีคือประโยคในภาษาอนัินวาทันและคําแปลภาษาไทย
1. Idabe meqebi.

เหยีย่วพูด
2. Murowo nasabi.

เขาจะรอ้งไหใ้นแมน่ํ้า
3. Qotoqoware nesabi.

ลกูชายของเขาจะนอน
4. Buquro obosabe.

เธอจะตีเผือก
5. Bidora meraqaqabi.

เขากัดฉันเพื่อหมูตัวเมยี
6. Maroqo moootebe.

น้องสาวของเขาป่วย

7. Ato ewai buqaritawodawo.
หนูตัวนี้เป็นของนักเขยีนหญิง

8. Qibiro aga qido meriqaqabe.
แมข่องเต่ากัดพวกเรา

9. Qeqake osoi buquro meqaqabi.
ค็อกคาทตัูวนัน้กัดเผือก

10. Ewaidaga medo aga qide meseebi.
พอ่ของงูตัวนี้ตัดเขา

11. Uto aga qidera naqaqasabi.
เขาจะกัดฉันเพื่อพอ่ของปลา

12. Peraqote aga maroqo merabe.
น้องสาวของปีศาจรอ้งไห้

13. Naqido aga medo noosabe.
งูของแมข่องฉันจะตก

14. Idabe esai buqaritawo aga qotoqowaredaso.
เหยีย่วตัวนี้เป็นของลกูชายของนักเขยีนหญิง

15. Qido naqotoqoware aga meqarowo obosabe.
แมข่องเขาจะตีเขาในบา้นของลกูชายของฉัน

16. Qeqake aga qotoqoware qido aga medora meriobobi.
ลกูชายของค็อกคาทตีูพวกเราเพื่องูของแมข่องเขา

17. Taragaro ewai owoidaga mesidao aga bide aga qidodawo.
ทะเลสาบนี้เป็นของแมข่องหมูตัวผู้ของผู้หญิงคนนัน้

(a) แปลเป็นภาษาไทย
18. Meqaro ewai naqidedawo.
19. Ato ewaidaga utora qesabe.
20. Niqido aga bide moobobi.
21. Idabe osoidaga peraqote aga meqarowo meroobi.

มีประโยคหน่ึงประโยคท่ีมีคําแปลท่ีเป็นไปได้สองแบบ แสดงคําแปลทัง้สองแบบน้ัน

(b) แปลเป็นภาษาอนัินวาทัน
22. หมูตัวเมยีนอน
23. ปีศาจตนนัน้จะตีพวกเราเพื่อลกูสาวของพวกเรา
24. เผือกหวันัน้เป็นของน้องชายของเขา
25. พอ่ของผู้ชายคนนี้ตีเขาในแมน่ํ้าสายนัน้
26. เต่าของนักเขยีนชายตัดฉันในทะเลสาบ

!△ ภาษาอนัินวาทันอยูใ่นตระกูลภาษากลุ่มหวันกใต้ (SouthBird’sHead) ซ่ึงอยูใ่นตระกูลภาษาทรานส์-นิวกินี
มีผู้พูดประมาณ 800 คนในจังหวดัปาปัวตะวนัตกเฉียงใต้ ประเทศอนิโดนีเซีย

ค็อกคาทเูป็นนกชนิดหน่ึง — คะซุเนะ ซาโต
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โจทยข์้อท่ี 5 ( 20 คะแนน ) ข้อมูลต่อไปน้ีคือประโยคในภาษาคมไบและคําแปลภาษาไทย สําหรบัประโยค
ส่วนใหญ่ จะมีตัวอยา่งในวงเล็บเหล่ียมเพื่ออธบิายบรบิทท่ีสามารถใข้ประโยคน้ันได้

1. Khuro khemomofa na babamano.
เพื่อน ๆ ของลงุของเขามกัจะอยูใ่นป่า [ดื่มชาอยู]่

2. Nare leikhe?
พอ่ของฉันอยูท่ี่นัน่ไหม [นอนอยูบ่นเตียงของเขา]

3. Dodo nalana gwari lei.
งูของภรรยาของฉันอยูใ่นต้นไม้ [พกัอยูบ่นก่ิงไม]้

4. Areya la leikhe?
ภรรยาของพอ่อยูท่ี่นัน่ไหม [ป่วยอยูใ่นโรงพยาบาล]

5. Elo khuro namomo leno.
ลงุหลายคนของฉันอยูใ่นป่านก [ล่าหมูอยู]่

6. Khemakhü lekhe?
หมาของเขาอยูท่ี่นัน่ไหม [เหา่ใสต้่นไมอ้ยู]่

7. A dodofa gwari leino.
งูต้นไมห้ลายตัวอยูใ่นบา้น [เล้ือยไปมาอยู]่

8. Afa makhü lenokho?
หมาบา้นหลายตัวอยูท่ี่นัน่ไหม [ยนือยูท่ี่รัว้]

9. O khenareye e bakha?
นกของพอ่ของเขาอยูใ่นนํ้าไหม [อาบนํ้าใหตั้วเองอยู]่

10. A khalakha amiya lei.
หนอนมนัเทศอยูใ่นบา้น [อยูบ่นพื้น]

11. Namiyaye edolo nane banokho?
นกหลายตัวของฉันอยูบ่นผลไมข้องหนอนของฉันไหม [นัง่อยูบ่นผลไมแ้ละจกิผลไมอ้ยู]่

12. Dodo nanaya a le.
บา้นของเพื่อนของฉันอยูใ่นต้นไม้

13. Namiyo leileima.
ลกูของฉันมกัจะอยูท่ี่นัน่ [อยูใ่นเปลของเขา]

14. Khela yarimo naramu lei.
แตงกวาของฉันอยูใ่นสวนของนกของเขา [อยูบ่นโต๊ะ]

15. Dodofa a la babamakha?
ภรรยามกัจะอยูใ่นบา้นต้นไมไ้หม [สานตระกรา้หลายใบอยูบ่นพื้น]

(a) แปลเป็นภาษาไทย
16. Okha yarimo miyo bano.
17. Nano khelana amiya leileimakha?

(b) แปลเป็นภาษาไทยและใหตั้วอยา่งบรบิท ตามแบบด้านบน
18. Nadodo miyo lelema.
19. Nala babamakha?

( ต่อในหน้าถัดไป )
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(c) แปลเป็นภาษาไทยท่ีเป็นไปได้ทัง้หมด
20. Khekhuro khena leno.

(d) แปลเป็นภาษาคมไบ
21. หนอนหลายตัวของเขาอยูบ่นผลไมข้องเขา
22. ต้นไมข้องพอ่อยูท่ี่นัน่ไหม [ยนือยู]่
23. บา้นหลายหลังของฉันอยูใ่นป่าของเพื่อน
24. หมาของฉันมกัจะอยูใ่นป่าไหม [วิง่ไปมาอยู]่

!△ ภาษาคมไบเป็นภาษาอาวยูใหญ่ในตระกูลภาษาทรานส์-นิวกินี มีผู้พูดประมาณ6,000คนในจังหวดัปาปัว
ใต้ ประเทศอนิโดนีเซีย

kh, gw และ y เป็นเสียงพยญัชนะ ü ออกเสียงเหมือน i แต่หอ่รมิฝีปาก

— ฟารฮ์าน อชิรคั, เจอโรม โยเซ็มส์ (ท่ีปรกึษา ลอเรนส์ เดอ วรสี)

หวัหน้าบรรณาธกิาร
• วลาด เอ. เนียคชู

บรรณาธกิาร
• ทามิลา กราซิทาน
• คิมมินกยู ( บรรณาธกิารสายเทคนิค )
• สุโยชิ โคบายาชิ
• ชนิจินี โฆษ
• ชาโฮจู
• อธีาน ชี
• คะซุเนะ ซาโต

• กุสตาโว บาราคัต
• พันทุงเลอ
• ยงัแจยอ็ง
• เจอโรม โยเซ็มส์
• เฮนรี่ วู
• หลิวอฺวีห๋ยาง
• หวงัจ้ือจวิน้

ข้อความภาษาไทย
• ธรีาภรณ์ รติธรรมกุล

ผู้รว่มงานภายนอก
• สิมี เฮลสเตน

ขอใหโ้ชคดี
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